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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ern̄é
Arrieta: ern̄é
Bakio: ern̄é
Bermeo: ern̄é
Berriz: érn̄e
Bolibar: érn̄e
Busturia: ern̄é
Dima: érn̄e
Elantxobe: ern̄á
Elorrio: érn̄e
Errigoiti: léleŋgo βrótatʃuemón, ern̄é
Etxebarri: érn̄e
Etxebarria: ɛŕn̄e
Gamiz-Fika: ern̄é, bótia emón (?)
Getxo: ern̄é
Gizaburuaga: érn̄e
Ibarruri (Muxika): ern̄é
Kortezubi: ern̄é
Larrabetzu: érn̄e
Laukiz: érn̄e
Leioa: brótau̯, *ern̄é
Lekeitio: urt̄én, *ern̄é
Lemoa: érn̄e
Lemoiz: ern̄é
Mañaria: ern̄é
Mendata: ern̄é
Mungia: érn̄e
Ondarroa: érn̄e
Orozko: érn̄e
Otxandio: érn̄e
Sondika: ern̄é
Zaratamo: ʒáiʒ̯o, urt̄én, aśí, ern̄é
Zeanuri: érn̄e
Zeberio: érn̄e
Zollo (Arrankudiaga): érn̄e
Zornotza: ern̄é

Araba

Aramaio: ern̄é, xáiʒ̯o

Gipuzkoa

Aia: ern̄émuná emán, ern̄émuná βotáu̯, ɛrn̄é
Amezketa: ɛrn̄é
Andoain: xáǰó
Araotz (Oñati): érn̄e
Arrasate: érn̄e

Arroa (Zestoa): ɛrn̄é, ɛŕneta
Asteasu: ɛŕn̄étú, xáǰotsen ási (mark.)
Ataun: ɛŕn̄e
Azkoitia: ɛŕn̄e, *śɔ́rt̄u
Azpeitia: ɛrn̄é
Beasain: ɛŕn̄é
Beizama: ɛrn̄é
Bergara: érn̄e
Deba: ɛŕn̄é
Donostia: xaǰo, *ósitú, *ern̄é
Eibar: ɛŕn̄e
Elduain: xaǰó, ɛrn̄é
Elgoibar: érn̄e
Errezil: ɛŕn̄e, ɛrn̄étu
Ezkio-Itsaso: ɛŕn̄e
Getaria: érn̄e, *śór̄tu
Hernani: xáǰo
Hondarribia: así̟, ern̄étu, kakótu, piśtú, 

múit̯tu, *buśtándu
Ikaztegieta: ern̄é
Lasarte-Oria: esténdu (?), xaddó, *ern̄étu, 

*śór̄tu
Legazpi: érn̄e
Leintz Gatzaga: érn̄e
Mendaro: ɛŕn̄é
Oiartzun: xá:ǰó
Oñati: érn̄e
Orexa: xáio̯, *ɛrn̄é
Orio: ern̄é, xáǰo
Pasaia: xaǰó
Tolosa: ɛrn̄é, xáǰo
Urretxu: ɛŕn̄e, xáio̯
Zegama: ɛŕn̄é

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: xaǰótsen 
(mark.)

Alkotz: śort̄ú
Aniz: osítu
Arbizu: xéǰó
Beruete: ɛŕn̄ató
Donamaria: ddaǰó, *pustándu
Dorrao / Torrano: ɛrn̄átu
Erratzu: śɔŕt̄u (?), *ositú
Etxalar: śort̄ú, *βustándu
Etxaleku: ási, ern̄átu
Etxarri (Larraun): xáǰó (?)
Eugi: śórt̄u

Ezkurra: ddáio̯tsen áśi, ɛŕn̄atọ
Gaintza: asáldo, xáio̯, *ɛrn̄é
Goizueta: asaltsen aśi, ǰáit̯sen aśí, ǰái,̯ ǰaǰó
Igoa: ɛŕn̄atú, ddáǰó, śɔŕt̄ú
Jaurrieta: śórt̄u
Leitza: ddáio̯tsen aśi
Lekaroz: ositú, puttikétu
Luzaide / Valcarlos: śórt̄u (?), *osítu
Mezkiritz: ai ̯ðá śórt̄sen
Oderitz: ɛrn̄átú
Suarbe: ddáǰo
Sunbilla: ǰaǰótsen aśí, bustándu
Urdiain: xáǰotsén (mark.)
Zilbeti: śórt̄u
Zugarramurdi: śórt̄u

Lapurdi

Ahetze: simatú, puśatú, *śor̄tu
Arrangoitze: śoRtú, *bustándu, *simátu, 

*púśatu
Azkaine: śoRtú
Bardoze: púśatsen haśten (mark.), śort̄sen 

(mark.)
Beskoitze: śoRtú
Donibane Lohizune: śóRtu, bustándu
Hazparne: śóRtu
Hendaia: śoRtsén aśí, *bustándu
Itsasu: źerm̄átu, bustándu
Makea: śoRtú
Mugerre: śort̄u, *bustantsen haśia
Sara: bustándu
Senpere: bustandúa
Urketa: śórt̄sen (mark.)
Uztaritze: śoRtú, atéatú, atératú, *bustándu, 

*símatu

Nafarroa Beherea

Aldude: púśa atéra, púśa eín, *érn̄atu, 
*osítu, *śór̄tu, *puśátu

Arboti: byrn̄átsen (mark.), ǰelgítsen (mark.)
Armendaritze: βurn̄atú
Arnegi: śórt̄u, *osítu
Arrueta: śors̄én arí, śórt̄hy
Baigorri: hositu
Bastida: ǰálitsen arí
Behorlegi: śort̄ú, osítu
Bidarrai: orā́tsean ǰarī́, bustándu, *śór̄tu
Ezterenzubi: hosítu

Gamarte: orā́tsian, *osítu
Garrüze: 
Irisarri: oRátsean ateratsen ari
Izturitze: śort̄u
Jutsi: hositu, śort̄u
Landibarre: osítu, *śor̄tú
Larzabale: hosítu, athéaja, orāsian
Uharte Garazi: śórt̄u, osítu (?)

Zuberoa

Altzai: byrnáty
Altzürükü: byrnáty
Barkoxe: byrnáty
Domintxaine: byrnátsen (mark.)
Eskiula: byrnátsen ái
Larraine: byrnáty
Montori: byrnáty
Pagola: byrnáty
Santa Grazi: byrnáty
Sohüta: byrnáty
Urdiñarbe: byrnáty, burnúk elkhítsen ái
Ürrüstoi: byrnáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *osítu, *śór̄tu
Arrangoitze (L): *simátu, *púśatu
Donostia (G): *ern̄é
Goizueta (N): ǰái,̯ ǰaǰó
Hondarribia (G): kakótu, piśtú, múit̯tu
Igoa (N): śɔŕt̄ú
Larzabale (N): orāsian
Lasarte-Oria (G): *śór̄tu
Uztaritze (L): *símatu
Zaratamo (B): aśí, ern̄é
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1852. Mapa: germinar / germer / germinate (to) 

GALDERA: 43120

jaio  
erne  
ernatu  
sortu  
zimatu  
ateratu  
(h)ozitu  
buztandu  
bürnatü  
pusa (-)  
yali(tzen ari)  
orratzean (-)  
azi  
azaldu  
bestelakoak  

- Landarea sortu eta hazten hasteari nola esaten zaion bildu da.
- “Orratzean (-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: orratzean ateratzen ari, orratzean yarri, orratzian eta 
orrazian.
- “Pusa (-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
pusa atera, pusa ein, pusatu eta pusatzen hasten.
- Bestelakoak: botia emon (Gamiz-Fika), brotau (Leioa), ernemuna 
botau (Aia), ernemuna eman (Aia), eztendu (Lasarte-Oria), 
kakotu (Hondarribia), lelengo brotatxue emon (Errigoiti), muittu 
(Hondarribia), pistu (Hondarribia), puttiketu (Lekaroz), jermatu 
(Itsasu), urten (Zaratamo, Lekeitio). 

Sondika: Jayokerea. Ernetan dau.
Ondarroa: Disienbrien bai; illebetí barrun, gero maietzin buruk urteta otzen. Lenauko esaku-

nie: “Aundixe banitzen, txikixe banitzen, maitzin buru nitzen”.
Aramaio: Umerarie badau, amabost egun iru astera ernetan da.
Mendaro: Múna, begíxa, bótatzen dabánián. Ta géo múna góra badíxé... ernéta dó. Muítzen dán, 

muítuta dónián, orrás txurí bat bótakó u, ernémuná, muitzen dan orrí [landarea sortzen denean].
Legazpi: Zuztárrak emáten ásten danetík, ya érne ittén da.
Getaria: “Bixtátu ála” ta “sórtu alá” re bai, ójeto órta re bai [esaten da].
Ikaztegieta: Azaldu ek artoa, ernetzen ai dek.
Donostia: Tipulak eta bildu etxea ta geo aste a denboakin botatzen, ostua botatzen aste a ta guk 

“ozitu” ari esate you guk. "Ozitu" proposatu da.
Gaintza: Báita, “jáio á” ta “erné á”.
Bidarrai: Ongí sortía izán ezkéroztík “sortú da”, bainan óla den gutien bat an-eménka agértzen 

asten delaik, urá “orrátzean”.
Irisarri: Orratzean duk, ateatzen ari uk.
Ezterenzubi: Barnian hozitzen, kanporat in gabe, ordian, hozitia, erroak behiti hasiak. 


